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Resettlement and Belonging Among
Cultural and Ethnic Kin: Meskhetian
Turks in Turkey

Aysegiil Aydingiin

Introduction

With the dissolution of the Soviet Union, Turkey remembered the ties with the
Caucasus and Central Asia that it had forgotten throughout the Soviet period.
Turkey has a very long history of migration from the Caucasus. During the
nineteenth and the first half of the twentieth century, both forced and voluntary
migrations took place from the Caucasus. The Russian Empire encouraged the
people who were sympathetic to the Ottoman Empire to migrate to the Ottoman
lands and an important influx of migrations took place (Toumarkine 1996).
Different groups living in Russia were affected by this trend. One of these groups
of people were the Meskhetian Turks who were living in the southern part of
Georgia, which became part of the Ottoman Empire in 1578 for 250 years, until
the region came under Russian rule in 1829 with the Treaty of Adrianople. Later,
in 1918, with the Batoum [Batumi] Conference, the region was returned to the
Ottoman Empire. However, in 1921, with the Treaty of 538.? it was given
to Georgia. . ,
The population of the Turks in Meskheti (statistics also include Javakheti)
was 208,000, according to the 1897 Russian census. It decreased to 108,000,

t

The term ‘Meskhetian Turk’ is a controversial one. Although the term.used by the group members to
name themselves in their mother tongue, is ‘Ahiska Turk’, this term also is new. The interviewees have
stressed that, while living in their home villages, they defined themselves as ‘Caucasian Turks’ (Kafkas
Tiirkleri) and that, during the Soviet regime, different Soviet nationalities simply called them “Turks’. In
the western literature, this group is known as ‘Meskhetian Turks’, whereas they are named ‘Meskhetians”
in Georgia. The term ‘Meskhetian Turk’, as used in this chapter, includes basically three different ethnic
groups, namely: the Turks, which constitute the large majority, the Kurds &nd the Terekeme. These people
were largely unified under this appelation because they were either Turkish or Turkish speaking and had
similar experience of deportation and discrimination. (Aydingiin, 2002).
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according to the 1917 Soviet census, and, in the 1926 census, their population
in Georgia was 137,921. In these censuses, Kurds, Turks and Terekeme were
mentioned separately because the appellation ‘Meskhetian Turk’ did not exist
at the time.! The Kurdish population in Russia was 99,900 in 1897 and 117,800
in 1917. Their population in Akhaltsikhe and Akhalkalaki was 4,024, according
to the 1926 Soviet census. The population of Terekeme was 29,900 in 1897
and 43,300 in 1917. Their population in Meskheti (statistics include Javalheti)
was 6,316, according to the 1926 Soviet census (Kaiser 1994; Conquest 1970;
Wimbush and Wixman 1987). From 1917 until the 1944 deportation (especially
in the 1930s), some Meskhetian Turks fled secretly from Georgia to Turkey and
those who did not leave their villages were deported to Central Asia by Stalin.
The descendants of those who escaped to Turkey between the late 1920s and
1944 still live in Turkey.

Recently, Turkey has continued to be an important country of immigration.
After the immigration of Iranians, Bulgarian Turks, Bosnian Muslims and
Kurds from Iraq, Meskhetian Turks, escaping from the growing ethnic tensions,
economic problems and discrimination in the former Soviet republics, began to
migrate to Turkey both as settled or free migrants following the dissolution of
the Soviet Union. In particular, the Meskhetian Turks who suffered the pogrom
that occurred in Uzbekistan have formed a mobile population since 1989. As
a result of deteriorating ethnic, economic and human rights conditions in the
former Soviet republics, such as in the case of Krasnodar in Russia, some of
the Meskhetian Turks decided to migrate to Turkey. Those surveyed in Turkey
have stressed that they migrated to Turkey because they perceive Turkey to be
their homeland. The willingness to return to the homeland was strengthened by
increasing nationalism in the post-Soviet republics and deteriorating.economic
conditions, especially for non-titular nationalities.

-Facing important problems in the post-Soviet republics in which they live,
Meskhetian Turks continuously demand the help of Turkey and asked Turgut Ozal,
president of Turkey from 1989 to 1993, and all the politicians and officials during
their official visits to these former Soviet republics to save their compatriots. In
1989, Turkey was highly concerned with the migration of Bulgarian Turks and did
not seriously consider the demands of Meskhetian Turks, largely due to financial
difficulties. However, in the early 1990s, with the initiative of Turgut Ozal, the
issue of the Meskhetian Turks made it onto the agenda and a law was passed on
11 Tuly 1992 (Law 3835) for the migration and the settlement of the Meskhetian
Turks in Turkey. This law authorised the migration of Meskhetian Turks to
Turkey as free or settled immigrants with, priority given to those living under:




342 Resettlement and Belonging Among Cultural and Ethnic Kin: Meskhetian Turks in Turkey

the most difficult conditions and on the condition that they would not exceed an
annual number to be determined by the Council of Ministers. As a first step, the
Council of Ministers agreed to finance the resettlement of 500 Meskhetian Turk
families to Igdir, which is very close to the original villages of the Meskhetian
Turks. Igdir used to be a town within the province of Kars. It was returned to
Turkey in November 1920 and, while Meskheti (and Javakheti) was given to
Georgia under the treaty of Moscow, Turkey retained Kars and Ardahan under
the same Treaty. I§dir became a separate city in 1992, Among the inhabitants of
the region, it is possible to come across Meskhetian Turks who migrated in the
1930s. Meskhetian Turks share the same culture and language with the people
of the region and this was the main reason for their settlement in Igdir.
According to the resettlement programme, 150 families would be settled in
1992 and 350 families in 1993. In February 1993, the first group of 30 families
came to Turkey from Azerbaijan and they were settled in Igdir. Then 70 families
from Kazakhstan, 20 from Russia, 20 from Kyrgyzstan and 10 from Uzbekistan
were settled. These Meskhetian Turks were given the right to citizenship and
the majority started to work in the public sector according to their qualifications

and professions. However, the legal measures taken for the settlement in Turkey -

were applied for a limited time period and the settlement of these 500 families
is still to be completed.

Besides the legal settlement, an important number of Meskhetian Turks
continuously migrate to Turkey by their own means. Although Turkey’s official
position related to the ethnic Turks outside Turkey in general and to Meskhetian
Turks in particular is to keep them where they are, the migration of the Meskhetian
Turks has not been prevented. In fact, with the initiative of Turgut Ozal, Turkey
modified its general policy in the specific case of Meskhetian Turks in 1990 and
welcomed them. Those who migrated to Turkey by their own means were allowed
to stay on an unofficial basis. However, there are still important problems that
need to be solved. Meskhetian Turks who have come to Turkey with a tourist visa
and who became illegal migrants when the official stay period ended are mostly
not expelled from the country. In other words, although they are illegal migrants,
they are informally welcomed by the Turkish state and, thus, it is possible to
argue that their unofficial presence is in a way encouraged by the Turkish state
pending the legalisation of their stay.

_Currently, approximately half of the Meskhetian Turk migrants in Turkey still
do not have Turkish citizenship. However, apart from individual applications that
are in progress, a series of decrees by the Council of Ministers and the Ministry
of Internal Affairs granted residence permits to 39,000 persons between 1997 and
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2005. The latest decree covers those who arrived in Turkey between 5 August
2004 and 12 October 2005. Meskhetian Turks who came after that date are staying
without residence permits. Since the beginning of the migration of Meskhetian
Turks to Turkey, several decrees and a law have been promulgated:

(1) According to Decree No. 10856 of the Council of Ministers of 25 March
1998, those who migrated before 12 March 1997 got their residence
permits together with their work permits (6,652 persons).

(2) Law No. 4360 of 14 May 1998 gave residence and work permits to those
who came between 12 March 1997 and 14 May 1998 (5,688 persons).

(3) Decree No. 588 of 1 April 2000, promulgated by the Council of Ministers
covered those who came between 14 May 1998 and 1 April 2000 (8,022
persons).

(4) Decree No. 5006 of 18 July 2002, promulgated by the Ministry of Internal
Affairs, gave residence and work permits to those who came between
14 January 2000 and 31 July 2002 (5,708 persons).

(5) Decree No. 182008 of 10 October 2003, promulgated by the Ministry of
Internal Affairs, covered those who came between 31 July 2002 and 10
October 2003 (2,726 persons). However, they were given only residence
permits.

(6) Decree No. 144859 of 5 August 2004, promulgated by the Ministry of
Internal Affairs, covered those who came between 10 October 2003
and 5 August 2004 (3,781). They were again given only residence
permits. .

(7) Decree No. 175053, promulgated by the Ministry of Internal Affairs,
covered those who came between 5 August 2004 and 10 October 2005
(7,138). They were only given residence permits.

The government encouraged personal applications after 2003 and residence
permits were only given for 6 months without the work permit as opposed to
previous practices (it was mostly given for two years). The work permit requires
another application to the Ministry of Work and Social Security, which is the
normal procedure for all foreigners residing in Turkey. The work permit is
based on Law 4817 of 27 February 2003, aimed at providing the principles of

“waork permission for foreigners in Turkey. According to Article 8 of this law,

those who are in Turkey according to the Law on Settlement No. 2510 have the
right to obtain a work permit. Until July 2002, the work permit was given to the
Meskhetian Turks by the police department together with the residence permit.
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This was a special policy adopted only in the case of the Meskhetian Turks. The
officials’ objective was to provide a quick legal basis for their stay and work in
Turkey. It is important to note at this point that Meskhetian Turks are considered
to be ‘national refugees’ according to existing laws in Turkey. For instance, it is
the Law on Settlement (No. 2510) that regulates migration to Turkey. According
to this law, those who are of Turkish descent and culture are entitled to migrate,
settle and receive Turkish citizenship. As the definition of ethnicity and culture
is not clear, the Council of Ministers has the power to decide which groups are
of Turkish descent and culture (Kirig¢i and Necmi 1995).

Furthermore, the residence permit application fee is not demanded from
the Meskhetian Turks who are in the lists prepared by the Meskhetian Turk
associations. According to Law No. 5683 on the residence of foreigners in Turkey,
the residence permit requires a payment of around 483 YTL (around US$350)
per person per year and it is not guaranteed that all applicants will be given
residence permits. Paying that amount of money is quite impossible for most of
the Meskhetian Turks who live under great economic difficulties and they mostly
do not prefer personal applications and do it via their associations without paying
any application fee. The general policy regarding the settlement of Meskhetian
Turks underwent certain changes after the elections of 3 November 2002 with
the AKP (Justice and Development Party) government opting to encourage
personal applications: thus, the special treatment of the Meskhetian Turks ended
to a certain extent. However, one has to point out that the fragmentation of the
Meskhetian Turk organisation al structure—the increasing number of Meskhetian
Turk associations and federations—is an important factor that influenced the
attitude of the officials. The officials interviewed usually stressed that they do
not know which one of the associations really represents the Meskhetian Turk
community in Turkey. However, even after 2002, three decrees were promulgated
and more than 14,000 people received residence permits.

It 1s also important to note that Law No. 3835 of 2 July 1992, which allows
ethnic Turks to migrate and settle in Turkey, makes reference to the Law on
Settlement and asks for its application. Briefly, it is clear that the necessary
legal basis for the settlement and integration of the Meskhétian Turks in Turkey
exists. However, these laws are not applied consistently due to several reasons,
such as the fear of coping with the integration of high numbers of migrants and
the changing priorities of the various Turkish governments. The main obstacle
to the implementation of Law No. 3835 is that the issue has lost its popularity
because there are other issues, such as domestic politics or other groups migrating
to Turkey (i.e., Bulgarian Turks, Iraqi Kurds and Bosnian Muslims) that the
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government must take into immediate consideration. It is necessary to note that,
since 2002, the state ministry that is responsible for the Meskhetian Turk issue
has not been very active, as opposed to the practices of previous governments.
This policy shift by the AKP government deepens the existing problems of the
Meskhetian Turks. . . .

Tt is clear that the people in Turkey have sympathy for the Meskhetian Turks,
who suffered a lot under ‘communisi’. Despite all these existing problems and
difficulties, Meskhetian Turks continue to come to Turkey by their own means.
Currently, it is possible to find Meskhetian Turks in several cities of Turkey but
they are mainly concentrated in Bursa, Antalya and Istanbul.

Demography and Mapping of Meskhetian Turks in Bursa, Antalya
and Igdur?

According to the estimations of the Meskhetian Turk associations 4 hiska Tiirkleri
Kiiltiir ve Dayamgsma Dernegi (Ahiska Turk Association for Solidarity and
Culture) in Ankara and Bursa, currently the approximate number of Meskhetian
Turk households in Turkey is as follows: [gdir (178), Istanbul (600), Yalova-
Cinarcik (80), Izmir (25), Konya (29), Canakkale (67), Ankara (27), Aydin-
Incirliova (30), Denizli (40), Gebze (250), Bursa (3,500) and Antalya (700).
This makes a total of 5,526 households. Given the family size of the Meskhetian
Turks, this refers to a population of at least 35,000 people. In addition, there
are thousands of young Meskhetian Turks who come seasonally to work in the
tourist places of Antalya. Meskhetian Turk families are mostly horizontally and/or
vertically extended families with at least two or three children. This means that
the household population varies mostly from six to eight. With the arrival of
seasonal visitors, the households become much more heavily populated.
Meskhetian Turks are mostly concentrated in big cities such as Bursa
and Antalya. The population of Bursa is over two million, while Antalya’s
is approaching two million. Currently, there are around 3,500 households
(approximately 20,000 persons) in Bursa, according to the data provided by the
Meskhetian Turk associations. Meskhetian Turks in Bursa, for the most part,
cluster in the adjacent neighbourhoods of Ziimriitevler, Yesilyayla, Teleferik
and Egitim. These neighbourhoods are low income neighbourhoods. In Antalya,

?  This chapter is based on field studies in three locations in Turkey where Meskhetian Turks live in substantial
numbers: Bursa, Antalya and Igdir.
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there are approximately 700 households (4,000 persons), again according to the
estimations of the local associations. They mostly live in Zerdalilik and Lara,
which are middle class neighbourhoods. Since these neighbourhoods are also
inhabited by locals, it is not possible to argue that the Meskhetian Turks are
residentially segregated in the above mentioned neighbourhoods. Furthermore,
most of the time, Meskhetian Turks have close relations with their neighbours,
except in the case of middle-class neighbourhoods such as Lara (Antalya), where
neighbours’ relations are weak in general due to class-based factors.
Meskhetian Turks who live in Antalya and Bursa are mostly those who came
to Turkey by their own means, whereas those who live in Igdir are legal settlers.
The settlement in Igdir was based on Law No. 3835 , which ordered, among other
things, the foundation of a commission composed of the directors of the branches
and institutions of the ministries and establishments of the provinces; the adoption
of necessary measures in order to provide the immigrants with employment; the
provision of permanent places of settlement; and the making of the necessary
arrangements for their exemption from all kind of taxes, custom duties and fees
during their migration. Within that remit, apartment buildings were constructed
for them. These were sold to them on a 20 vear low-interest credit. Residents
pay approximately 60 to 70 YTL (US$40-50) a month for the credit. Those legal
settlers obtained Turkish citizenship immediately, their diplomas were officially
recognised and they were offered jobs in the public sector in accordance with their
education. Some of them, however, moved within time to other cities of Turkey
for different reasons, such as the wish to live in a big city, family unification,
better jobs and better education for their children.

In the early 1990s, the city that attracted the majority of Meskhetian Turks was
Bursa, which is an industrial city in the Marmara region. The textile industry is
highly developed there, with approximately 8,000 enterprises of different sizes
where at least 60,000 people work. Another industry that is equally important in
Bursa is car production. Both sectors are supported by related industries, which
also offer an important number of jobs. Due to the city’s increasing population,
the construction sector is also in need of workers.

Until the economic crisis of 2001, Bursa continued to be a centre of attraction
for Meskhetian Turks. However, Meskhetian Turks faced two economic crises
in Turkey: one in 1994 and the other in 2001. In both crises, the bankruptcy of
small size enterprises where Meskhetian Turks were concentrated, such as in
the textile and construction industries, caused a deterioration in their economic
conditions.

Another city that became attractive, with its growing sector of tourism and
growing number of Russians and Russian-speaking tourists, is Antalya. Starting
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at the end of the 1990s, the number of Meskhetian Turks who settled in Antalya
increased very rapidly. Some families who originally settled in Bursa moved to
Antalya and some family members started to go ﬁ.o. gﬁm_u& to work mmmmoam:u.w
aiming to provide additional income for their mm.B&om in Bursa or to secure their
ival. .
ME.W is important to note that the majority of Meskhetian Turks .ﬂ Bursa are those
who left Uzbekistan following the Fergana events, whereas an important part of
those who settled in Antalya are mostly from Kazakhstan and Hﬁﬁmﬁmﬁﬁ. Those
who settled in Igdir were selected from different post-Soviet republics. Uco. to
continuing geographical mobility, it is quite difficult to erm aclear-cut mapping
of the Meskhetian Turks living in Turkey. It is also very difficult to know their
exact number due to the continuation of their migration.

Another point worth mentioning is that those who came to Hﬁ%w.w from
Uzbekistan followed different paths and lived in different places H.wo.H &mﬂ.ﬂ:
periods of time. Concerning the migration of the E%ES&%HEWP itis GOmm:.u_m
to make the following classifications. First, we can o_mmﬁ@ the Meskhetian
Turks wha migrated from Uzbekistan into two: those é?.u migrated _uomoa.?m
Fergana events (mainly in the 1960s and 1970s, they @mﬁ.;wa to Azerbaijan
either directly or via Georgia), who constitute a small minority; wna %o%. who
migrated as a result of the Fergana events. The second group, which ooﬁmﬂﬁﬂm
the great majority, should again be divided into @.So” Eoww who iwﬁo.:wﬁm_ in
Fergana; and those who were living in other places in Uzbekistan. This Emﬁ.anoum
is important because those who were living in mﬂmmn.w were the real subjects o
the pogrom and were evacuated to Russia by the Soviet mo<m§oﬂ. However,
those who were living in other places in Uzbekistan and who ma.ﬁ insecure left
the country by their own means. This means that the first group did not have the
possibility of choosing the place of migration, since they were evacuated m% the
state, whereas the second group had the opportunity to choose where to migrate
to. The chosen place was Azerbaijan in most cases. . .

In the case of Bursa, the most common path is Fergana via ?n. Russian
Federation and Azerbaijan to Turkey. These are mostly the Komgoam:.ﬂc%m
who were living in Fergana and were evacuated to the Russian wma@&ros. In
some cases, their stay in Russia was limited to two or three months but, in other
cases, the stay was longer (two or three years). Most of them moved from the
Russian Federation to Azerbaijan. Their stay in Azerbaijan was a peaceful and
long one, varying from three to seven years. Azerbaijan was ooum.a.nwom as aland
whose inhabitants, despite sectarian differences, had the m.mEa religion and spoke
the same language. During interviews, all the Meskhetian Turks stressed that
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both the Azeri government and the Azeri people helped them a lot during and
after the Soviet period. The second path is from places in Uzbekistan (other than
Fergana) via the Russian Federation (such as Kabardino-Balkaria and Chechnya)
to Turkey. The third path is from places in Uzbekistan (other than Fergana) via
Azerbaijan to Turkey. In that case, the stay in Azerbaijan varied from three to
seven years. The fourth path is from Uzbekistan via Central Asia (Kazakhstan
or Kyrgyzstan) to Turkey. Finally, the fifth path is from Wzbekistan via Georgia
and Azerbaijan to Turkey. Some of them hoped to return to their original villages
in Georgia but, once expelled from Georgia, they found refuge in Azerbaijan
and then came to Turkey. The research has shown that some of the Meskhetian
Turks had different experiences of migration following the Fergana events but
the ones explained above constitute the experiences of a large majority of the
Fergana victims (Aydingiin, 2001:161-166).

In the case of Antalya, one path is direct migration from Kazakhstan or
Kyrgyzstan to Turkey. A small group, lacking new passparts from the Russian
Federation, were sent by plane by the Russian authorities directly to Antalya
with old Soviet passports. Those Meskhetian Turks were the victims of the
Fergana massacre who were taken to the Russian Federation. Furthermore, a
small part of those who lived in Bursa decided to move to Antalya as a result of
the new economic conditions following the economic crises mentioned above.
It is also important to note that those who wanted to leave Russia and Krasnodar
in particular for Turkey by their own means faced important difficulties due to
a lack of valid passports and other legal obstacles caused by local authorities.
Some of the Meskhetian Turks became stateless as a result of the discriminatory
policies of the Krasnodar authorities and the lack of a valid passport on the part
of those who were sent to Turkey constituted an important problem in the process
of the legalisation of their stay in Turkey (see also the chapter by Osipov in
this volume).

In the case of Igdir, some Meskhetian Turk families from the post-Soviet
republics were selected by Meskhetian Turk assaciations and the Turkish
embassies and invited to settle in this north-eastern city.

To show the variety of migration paths is essential in explaining the
difficulties, discriminations and human rights violations encountered by the
Meskhetian Turks and, more importantly, their degree of dispersion. Because
of the constant migration situation and economic difficulties, it is not possible
to find even a single Meskhetian Turk family that does not face a unification
problem and their dispersion is often not limited only te two different places.
Some Meskhetian Turks explained that their family members are living in at
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least four or five different places. A 50-year-old female teacher who lived in
Uzbekistan and who left after the Fergana events said in Bursa:

My kids tell mé that they will send me to pilgrimage to Mecca when they
make enough money. I told them ‘if one day you have enough money, send
me to Uzbekistan to see my sister whom I haven’t seen in ten years; send
me to Russia to see my daughter whom I haven’t seen in four years; send
me to Azerbaijan to see my brother whom I haven’t seen in five years. This

will be my pilgrimage’.

The poem she wrote explains clearly her pain caused by this dispersion:’

Hasret biiktii belimi Longing has rendered me helpless

Cok dzledim ailemi I ache to see my family

Kaybettim ben kendimi I have lost I

Hep sagirdim yolumu I have lost my way

Ak kanath kug olsaydim Were I a bird with white wings K
Gelip sizi bir gdrseydim Were I to come and see you

Ozlemime bir doysaydim ~ Were I to trench my longing
Sonra rahat ben élseydim I would die in peace

Gelen vurdu giden vurdu T have been hurt by so many for so long

Felek de hep bizi buldu Why does misfortune not leave me
Aci son ayrilik oldu The bitter end came with this exile
Acist bagrim deldi Its pain runs through my heart

Ak kanath kus olsaydim Were I a bird with white wings
Gelip sizi bir gérseydim Were I to come and see you
Ozlemime bir doysaydim  Were I to trench my longing
Sonra rahat ben élseydim I would die in peace

Anam, babam, baci, kardag Mother, father, sister, brother
Yanar bagrim ates ates My heart is aflame

Ah ne zordur canim kardeg It is so hard dear brother

Her giin 6lmek yavag yavas To die a little bit everyday

*  Iam grateful to Dr. Cigdem Balm for the translation of this poem.
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Ak kanatli kug olsaydim Were I a bird with white wings
Gelip sizi bir gérseydim Were I to come and see you
Ozlemime bir doysaydim ~ Were I to trench my longing
Sonra rahat ben dlseydim I would die in peace

The possibility of a settlement programme recently offered by the U.S.
government to Meskhetian Turks living in Krasnodar is not welcomed by the
Meskhetian Turks in Turkey, who often mentioned that the programme is used
by the local authorities to force them to migrate to the U.S. by aggravating the
already existing problems and discriminatory policies of the local authorities.
All the Meskhetian Turks in Turkey stressed that they are against the settlement
programme to the U.S. and that this is going to contribute to, the further dispersion
of the community and worsen the conditions of the ones living in Krasnodar.
Interviewees have also stressed that, in their view, the Armenian population of
Krasnodar is supporting the exodus of the Turks from the region.

A Meslkhetian Turk from Rostov was visiting Bursa and wanted to see and
film the situation of the Meskhetian Turks in Bursa in order to show it to those
in Russia (Rostov and Krasnodar). He said:

My in-laws are in Krasnodar and they want to go to the U.S. and take my
two daughters with them. I said to them that they should send my daughters
back. I do not want them to go to the U.S. This means that I will never see
them again. I have already some family members dispersed in Uzbekistan,
Russia and Azerbaijan. That’s enough. (Male, 48).

The history of the dispersion of the Meskhetian Turks is quite long and it should
be analysed according to three different periods of history. The first period covers
the 1920s and the first half of the 1930s, during which some of the Meskhetian
Turks, formerly subjects of the Ottoman Empire and later citizens of Georgia,
escaped from Georgia to Turkey. This was the beginning of the dispersion
process. The second period started with their deportation in 1944, This time,
Meskhetian Turk families were dispersed to different places in the three Central
Asian Republics of Uzbekistan, Kazakhstan and Kyrgyzstan. From 1944 until
1956, because of the Special Settlement Regime, Meskhetian Turks were not
allowed freedom of travel. Thus, some of them did not even have the opportunity
to visit their relatives who were deported to other places and, most of the time,
they did not even know where they were living. After 1956, with the elimination
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of the Special Settlement Regime, some of the families migrated to Azerbaijan,
both because they felt close to the Azeris and because they wanted to be close
to their homeland. The dispersion of families took on a dramatic dimension in
1989 with the events at Fergana. This can be considered as the beginning of
the third period of the history of dispersion. With the dissolution of the Soviet
Union, Meskhetian Turks found their relatives in Turkey and the opportunity to
visit each other after around 50 or 60 years. Some of them started to migrate to
Turkey, mainly to Bursa, as already mentioned. However, the Fergana events
and the dissolution of the Soviet Union caused new separations and once more
dispersed the families concerned. Recently, their migration from Krasnodar to
the U.S. is perceived by all the interviewees as a move that deepens the already
existing dispersion and that is why it is defined as the third deportation after the
ones of 1944 and 1989,

Functional Integration: Education, Health Care and Employment

As already mentioned, although almost half of the Meskhetian Turks in Turkey
have completed the necessary procedures and obtained Turkish citizenship,
more than half of them still do not have Turkish citizenship and this lack causes
important problems in major areas such as education, social security and
employment.

Fducation

Meskhetian Turk migrants in Bursa and Antalya argued that they had a relatively
prosperous life when they were living in Central Asia (Uzbekistan, Kyrgyzstan
and Kazakhstan), referring to the socio-economic conditions of the Soviet regime.
An important number of them are university graduates. Among them, there are
doctors, engineers and teachers, The rest of the Meskhetian Turk population are
secondary school graduates. It is possible to find primary school graduates only
among the very old because their education was interrupted due to the closing
of Turkish schools, deportation and the hard conditions of the early deportation
years. .

In Bursa, their level of education is quite high compared to the education
level of the local population living in their neighbourhoods, which are mostly
inhabited by poorly-educated low income families. A similar interpretation can






